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1) In orig: "m'empreñaría" instead of "me perdería".  Expurgated version?



“Sister Teresica,
(de la fararirirá)
if it would give you pleasure,
one night only I would sleep with you.
(de la fararirirá)
Only one night -- I would sleep so well.”
“But I have great fear that
I would [become pregnant] be lost.” 

Teresa, Teresica (de la fariririrá)
Hermana Teresa.
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